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JANUARY 5, 2025

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA

Monday to Friday / lunes a viernes:

10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM

Saturday/sabado: No Office Hours; No hay horario de oficina
Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours

Domingo y dias feriados no hay horario de oficina

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO

Saturday Evening: (Sabado en la noche)

6:00PM (English) ; 7:30PM (Spanish)
7:30AM, 9:00AM, 10:30AM, 12:00Noon
1:30PM (Spanish), and 6:00PM

Lower Church: SPANISH -10:00AM, 11:30AM
(Iglesia abajo) 1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month)

WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA
Monday - Friday: 7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon
Thursday: 6:30PM (Spanish)

Saturday: 9:00AM and 12:00Noon

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday)

Consult the bulletin/ Revise el boletin, excepto sabado

ANOINTING OF THE SICK / UNCION DE LOS ENFERMOS
Quarterly communal - no celebrations yet

For individual emergencies, please call the Rectory.
Celebracion comunal trimestral.

Emergencia por favor llamar a la rectoria.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church
Sabados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.

EXPOSITION/EXPOSICION: Monday to Friday, (\Lj\'
after the 7:30am mass until the beginning of the

9:00AM mass and Thursday, 12:30PM

De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM

BENEDICTION/BENDICION: Thursday (jueves), 6:00PM

BAPTISM / BAUTIZOS

In English 3" Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-
rents must attend. Godparents must be fully initiated
Catholics who practice their faith. Call parish office for
questions.

En espafiol el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoria con seis semanas de
anticipacion. La instruccion es el mismo dia a las 2:30PM,
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que
haber recibido los sacramentos de iniciacion y ser catdlicos
practicantes. Llama a la rectoria para mas informacion.

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism,
Eucharist and/or Confirmation.

OICA (Orden de Iniciacion Cristiana para Adultos)
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos
de Bautismo, Eucaristia y/o Confirmacion.

Contact the parish office at (718) 429-2333 (Informacion)

MARRIAGE / MATRIMONIO Arrangements should be
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con
seis meses de anticipacion. Call parish office for questions.

Upper Church:
(Iglesia arriba)




Daily Mass
Readings

JANUARY
2025

6 Monday
1Jn3:22—4:6/
Mt 4:12-17, 23-

25

7 Tuesday
1 Jn 4:7-10/Mk
6:34-44

8 Wednesday
1Jn4:11-18/
Mk 6:45-52

9 Thursday
1Jn4:19—5:4/
Lk 4:14-22a

10 Friday
1 Jn 5:5-13/Lk
5:12-16

11 Saturday
1 Jn 5:14-21/Jn
3:22-30

12 Sunday
Is 42:1-4, 6-7/
Acts 10:34-38/
Lk 3:15-16, 21-

22

THE EPIPHANY OF THE LORD

LA EPIFANIA DEL SENOR

Advance Stewardship Reflection on the
Lectionary Readings
January 5, 2025 —
The Epiphany Of The Lord

Today is the Solemnity of the Epiphany of
the Lord. For centuries we as Catholics cel-
ebrated this Feast on Jan. 6, but the decision
was made a number of years ago (at least in
the United States) to celebrate the Epiphany
on the Sunday which falls between Jan. 2
and Jan. 8.

“Epiphany” means “manifestation.” It is on
this day that Jesus Christ, the Messiah, is
revealed as the light of all nations. Official-
ly Christmas is not over. In fact, the recom-
mendation of the Church is that on this day
those who display a créche, a nativity or
manger scene, should replace the shepherd
and sheep with the Magi and their likely
animals on which they traveled as well as
their gifts. However, that is all secondary to
the real meaning of this day.

At Christmas the Messiah Jesus was re-
vealed to the shepherds, who were Jewish.
But on this day the Lord is revealed to all
nations and to the Gentiles (represented by
the Magi). We are all familiar with the star
the Magi followed, but we need to under-

stand all that is happening and what it
means. This all represents the Light of
Christ, a Light which today we honor and
commemorate. We are called to be the
Light of Christ right now to those around us
and those with whom we come in contact.

That way we can be the disciples Christ

wants us to be.

The poet William Cullen Bryant captures
the significance of the star the Magi fol-
lowed very well when he wrote, “O Father,
may that Holy Star, P
Grow every year
more bright, And
send its glorious
beams afar, To fill
the world with
light.”

©Catholic Steward-
ship Consultants

Reflexion anticipada sobre la corresponsabi-
lidad sobre las lecturas del leccionario
5 de enero de 2025 — La Epifania del Seior

Hoy es la solemnidad de la Epifania del Sefior.
Durante siglos, los catolicos celebramos esta fi-
esta el 6 de enero, pero hace varios afios (al
menos en los Estados Unidos) se tomo la deci-
sion de celebrar la Epifania el domingo que cae
entre el 2 y el 8 de enero.

“Epifania” significa “manifestacion”. Es en este
dia que Jesucristo, el Mesias, se revela como la
luz de todas las naciones. Oficialmente, la Navi-
dad no ha terminado. De hecho, la
recomendacion de la Iglesia es que en este dia
quienes exhiban un pesebre, un nacimiento o un
pesebre, sustituyan al pastor y las ovejas por los
Reyes Magos y sus probables animales en los
que viajaron, asi como sus regalos. Sin embargo,
todo eso es secundario en relacion con el
verdadero significado de este dia.

En Navidad, el Mesias Jesus se revelo a los pas-
tores, que eran judios. Pero en este dia el Sefior
se revela a todas las naciones y a los gentiles
(representados por los Reyes Magos). Todos
conocemos la estrella que siguieron los Reyes
Magos, pero necesitamos entender todo lo que
esta sucediendo y lo que significa. Todo esto rep-
resenta la Luz de Cristo, una Luz que hoy honra-
mos y conmemoramos. Estamos llamados a ser
la Luz de Cristo ahora mismo para quienes nos
rodean y con quienes entramos en contacto. De
esa manera podemos ser los discipulos que Cris-
to quiere que seamos.

El poeta William Cullen Bryant capta muy bien
el significado de la estrella que siguieron los
Reyes Magos cuando escribio: “Oh Padre, que
esa Santa Estrella, Crezca cada afio mas brillante,
Y envie sus gloriosos rayos a lo lejos, Para llenar
el mundo de luz”.




From the Pastor’s Desk

Today the Church celebrates the feast of the
Epiphany, or manifestation, of the Lord to the
gentiles, in the persons of the 3 Magi. They came
from the East, following a star, a heavenly bea-
con, announcing the birth of the Christ. There is
great irony in this story: the stars of heaven, and
strangers on earth, paid homage to this new-born
Son of God, but King Herod, the earthly king of
the Jews, fears him and tries to do away with him.
Unlike him, come, let us adore Him. The Christ-
mas season continues until next Sunday when we
celebrate the Baptism of the Lord.

Our St. Joan of Arc School resumes tomor-
row morning, with teachers and children return-
ing to classes and learning. I hope they enjoyed
their time off, but now it’s back to work! If you
know of a family that is looking for a quality
Catholic educational experience, send them to us.
We are motivated to help children achieve their
fullest potential and thrive in a holy and whole-
some environment. Christ is the reason we exist,
and it is He who said: “Let the children come to
me...for the kingdom of heaven belongs to such
as these” (Matt 19:14).

If you are still trying to catch up with pay-
ments to your pledge for the 2024 Annual Cath-

in a few days, but you can drop off your pledge
payment to the rectory office. We will forward it
to the ACA office for you. Please do your best —

olic Appeal, please do. The program will wrap up

it is all I can ask. God bless you. -- Msgr. Hoppe.

Desde el escritorio del pastor

Hoy la Iglesia celebra la fiesta de la
Epifania, o manifestacion del Sefior a los
gentiles, en la persona de los 3 Reyes
Magos. Vinieron de Oriente, siguiendo —i.__ 2~
una estrella, un faro celestial, anunciando el
nacimiento de Cristo. Hay una gran ironia en esta histo-
ria: las estrellas del cielo y los extranjeros en la tierra
rindieron homenaje a este Hijo de Dios recién nacido,
pero el rey Herodes, el rey terrenal de los judios, le teme y
trata de acabar con él. A diferencia de él, venid, ado-
rémosle. La temporada navidena continua hasta el proxi-
mo domingo, cuando celebramos el Bautismo del Serior.

T
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Nuestra escuela Santa Juana de Arco se reanuda ma-
fiana por la mariana, con maestros y ninos que regresan a
clases y a aprender. Espero que hayan disfrutado de su
tiempo libre, ;pero ahora es hora de volver al trabajo! Si
conoces a una familia que esté buscando una experiencia
educativa catolica de calidad, envianosla. Estamos moti-
vados para ayudar a los nifios a alcanzar su maximo po-
tencial y prosperar en un entorno santo y saludable. Cris-
to es la razon de nuestra existencia, y es El quien dijo:
“Dejad que los nifios vengan a mi... porque de los que son
como ellos es el reino de los cielos” (Mt 19,14).

Si todavia estd intentando ponerse al dia con los pagos
de su promesa de donacion para la Campaiia Catélica
Anual de 2024, hagalo. El programa finalizara en unos
dias, pero puede dejar el pago de su promesa en la oficina
de la rectoria. Nosotros lo enviaremos a la oficina de la
Camparia Catdlica Anual por usted. Haga lo mejor que
pueda, es todo lo que puedo pedir. Que Dios lo bendiga.

-- Mons. Hoppe.

Deacons Paulo Salazar and Jorge Castillo

Dcn. Paulo - every Friday, 6:30 to 8:30 PM
For appointments, please call: 646-732-6130

have offered to be available for rectory office calls / visits | :
in the evening. Their schedules of availability are:

St. Vincent de Paul Group

Many Thanks to all our parishioners and friends
who participated in our winter clothing Drive.
The response was most gratifying.

Dcn. Jorge January 13 & 27 at 6:30 to 8:30pm

Los Didconos Paulo Salazar y Jorge Castillo
se han ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas
a la oficina de la rectoria por la noche. Sus horarios de
disponibilidad son: Didcono Paulo - todos los viernes,
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130
Didcono Jorge - 13y 27 de Enero de 6:30 a 8:30 pm

Please, Remember the poor.
There are poor boxes throughout
the church.

Elgrupo de San Vicente de Pal

Muchas gracias a todos nuestros feligreses y
amigos que participaron en nuestra campana
de ropa de invierno.

Por favor, recuerda a los pobres.
Hay cajas de pobres por toda la
iglesia.



A Called to
Communion,
Annual Catholic Participation &
s it Mission

Llamados a
la comunion,
la participacion y
la mision

Campafia Catélic
Anual 2024

| [ - ] ARl

We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos
online at www.CFBQ.org/ACAVideo.

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make
a significant impact, aiding individuals in Brooklyn and
Queens in ways beyond the capacity of any single parish.
Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic
Appeal. We invite you to stand with St. Joan of Arc
parish in supporting the 2024 Annual Catholic Appeal.
Our Parish Goal this year is $138,978.00. Any funds
collected over this goal are returned to the parish
for our use.

Our Progress
According to the December 23rd report, our parish now

officially has 393 people/families pledging to the Appeal
(31.62% of all our registered parishioners.

352 people have completed their pledges or made one-
time gifts. This represents $127,338.05 pledged and paid
in full. Another 41 people are trying to complete their
pledges, representing $24,591.00 pledged and $12,980.00
paid.

Total amount committed (pledges and gifts)) =
$151,929.87.

We are OVER GOAL by $12,951.00 in pledges. That is
certainly great news!! Our paid amount is also over goal
by $1,341.00. The central office is still catching up with
donations and payments that we have forwarded to them
or those sent directly to the office. There will be another
report in next week’s Bulletin.

To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text
DONATE to 917-3361255. It is not too late to make a
pledge (or a one-time gift). We need you!!

Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en
linea en www.CFBQ.org/ACAVideo.

Sus contribuciones a la Campaiia Catolica Anual
tienen un impacto significativo, ayudando a personas en
Brooklyn y Queens en formas que van mas alla de la capac-
idad de cualquier parroquia.

Oremos por el éxito de la Camparia Catolica Anual de
2024. Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana
de Arco en la Camparia Catolica Anual de 2024. Nuestra
meta parroquial este aiio es $138,978.00. Todos los fondos
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la
parroquia para nuestro uso.

Nuestro Progreso
Segun el informe del 23 de diciembre, nuestra parroquia
ahora tiene oficialmente 393 personas/familias que se han
comprometido a contribuir a la Campariia (31,62% de todos
nuestros feligreses registrados).

352 personas han completado sus promesas o han hecho
donaciones unicas. Esto representa $127.338,05 prometidos
vy pagados en su totalidad. Otras 41 personas estan tratando
de completar sus promesas, lo que representa $24.591,00
prometidos y $12.980,00 pagados. Monto total compro-
metido (promesas y donaciones) = $151.929,87.
Estamos POR ENCIMA DE LA META por $12.951,00 en
promesas. jEsa es sin duda una gran noticia! Nuestro mon-
to pagado también supera la meta por $1.341,00. La oficina
central todavia se esta poniendo al dia con las donaciones y
los pagos que les hemos enviado o los que enviamos direc-
tamente a la oficina. Habra otro informe en el Boletin de la
proxima semana. Para donar, visite
www.AnnualCatholicAppeal.org o envie un mensaje de
texto con la palabra DONAR al 917-3361255. Aiin no es
tarde para hacer una donacion (o una donacion unica). Te
necesitamos!
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Gift and Estate Planning

Planned giving is the best way for your gift to
have a longstanding impact. We have created
helpful tools for planning a gift to your parish,
school, the Annual Catholic Appeal, the Be an
Angel to a Student program, Youth Ministry, or
any other ministry in the Diocese of Brooklyn

Visit Catholic Foundation website to
find valuable information on:

IRA to Gift Annuity Rollover

Beneficiary Designation Gifts
Charitable Remainder Unitrust

5t. Joan of Are School

ATy Senzch il D mikn
Bequest Py Libiesdon - Lo S = Liagad - Wi em = il
Donor Advised Funds TN
Charitable Gift Annuity Upcoming Events at SJTA
Charitable Remainder Annuity Trust School:
Sale and Unitrust A

Salsa y Sabor Dinner Dance
Fundraiser. *more info re-
garding tickets to follow
*SAVE THE
DATE...February 1, 2025
Calling all SJA Alumni,
Friends, & Family - A Din-
ner Dance Celebrating 100
years of St. Joan of Arc Cath-
olic School.

Gift and Bequest

IRA Rollover

Charitable Lead Trust
Bargain Sale
Life Estate Reserved
Endowment Gifts
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http://www.AnnualCatholicAppeal.org
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; Our parish has a FORMED subscription. Visit signup
formed.org and select our parish.

A Rormantic Night of !

! J Dini Nuestra parroquia tiene una suscripcion a FORMED

Dancing and Dining Visite signup formed.org y seleccione nuestra parroquia.
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COLLECTION

7| Audio Books
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CATQL[CISMO

-Lecion 3 El Inefable Misterio de Dios
Aquello mayor que lo cual nada puede ser pensando

9y 23 de Enero
16 de Enero-Segundo taller sobre la liturgia de las horas
-Capitulo 10 Mundo sin fin
Las postamerias

6 y 20 de Febrero mdde 6’ ,

Mas informacion: Diacono Jorge Castillo 917-837-8792 ‘

St. Joan of Arc, St. Maria Puerta del Cielo &
Resurrection-Ascension-Our Lady of the Angelus e ARNNON
Los invitamos. COLLINS

ITALIA (Roma), FRANCIA
(Lourdes), ESPANA,

PORTUGAL (Fatima)

Bible Study ||

Invites you:
ITALY (Rome), FRANCE

(Lourdes), SPAIN,
PORTUGAL (Fatima)
October 6-18, 2025 6-18 de octubre de 2025
BRI ctimated Price per person: Precfo estimado por persona:
- $5,450 ! b4 R | } TTL $5 450 e |
;i - Directores espzrltuales' .
Rev. Baltazar Sanchez,

Spiritual Directors:

Rev. Baltazar Sanchez, z
Rev. Thomas Pettei Rev. Thomas Pettei "

Coordinators: Deacon Jorge Coordinadores: Didcono Jorge -
Castillo, Mrs. Ana Puente. Castillo, Sra. Ana Puente. P H U J n c T

For more information contact: | Para mas informacion

Our Lady of the Angelus, ‘contacten a: Nuestra Seiiora de[
Fr. Pettei, : Angelus Padre Pettei, !
Diacono Jorge Cgﬁiﬂo - 917-837-8792




: Eucharistic Prayer League Mass
! Enrollments December 2024 '

! Celia Jazmines * Jazmines Family * De Leon Family *
Cenica Family *Rosalinda Bayot * Jesus Castro *Victoria |
Darnalya Benevento * Dela Cruz-Castro Family * Robert

| Hale * R. keegan Valente Family * Yashita Ginobbi Family |

- * Mansukhlar a. Koya, Nargis Yousuf Sura *Joann Pasqua- :

| lucci * Paul Vetrano * Silverana DelaCruz * Anthony Salu- !

:iha * Asrael Mei Yu Huang * Maria Luz Rodriguez Medina * |

| Jayshri Deepak Vaghjiani * Darnayla Arbis Family * Ce-

- ceilia y Larson * Ricardo San Juan * Thomas Kamm?* Celia |
Miranda Jazmines * Gloria O Raymundo *Sydney Cruz * :

| They have been enrolled in our Eucharistic Prayer League |
and will share for one year in the Spiritual Benefits of the |

! Holy Sacrifice of the Mass to be offered every first Friday of :

i the month at the 7:30am Mass.

i Inscripciones a la Misa de la
: Liga de Oracion
Eucaristica Diciembre 2024

Se han inscrito en nuestra Liga de Oracion Eucaristica y
| compartiran durante un afio los Beneficios Espirituales del -
Santo Sacrificio de la Misa que se ofrecerd cada primer |
viernes de mes en la Misa de las 7:30 am.

Please pray for our Sick and Deceased
| Parishioners / Por favor oren por

-'.\. _}I . L
‘il nuestros enfermos y difuntos Feligreses

Ritchie Trezza, Luis Pefia, Amalia & Bernardo
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, Maureen Cosentino,
Silvia Veloz, Ellen Fox, Brisa Bonilla, John Conroy, Nereyda
Lovera, Barbara Modica, Lucy Maloney Walsh, Debbie Taylor,
Jairo Efrain, Macana, Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez, Joseph
Bruno, Emma Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez,
Francisco Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Ma-
ria Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando
Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, Ange-
lito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia Jazmines,
Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassinelli, Eva
Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, Enis Sara, Angel
Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, Louis Decker, Antho-
ny McHugh, Remedios Slaina, Isabela Liriano, Thomas Russell,
Yolanda Arcos, Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez, San-
dra Plan, Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas, Toro
Fam, Michael Raymond, Judith Rueda, Justina Ocha,
Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,
Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Jose
Rufino Garzon, Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa
Lopez Mora, Patricia Orellana, Venice Hernandez Gonzalez,
Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan Santo,
Jose Martinez.

+ Diane Catherine Twomey - Cuddy +

“Opening their treasure chests, they offered Him  §_
gifts.” Are you beginning to see your life as a gift to be @
given to the Lord as a priest, deacon, religious sister or i
brother? Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 =

or email: vocations@diobrook.org.

Weekly

Mass
Intentions
Monday 7:30am |Robert Olson
January 9:00am | William Cleary
6 12:00pm | Marie Mercie Saint-Preux
Tuesday 7:30am |Sandra Plan
January 9:00am | Diane Grace Fitgerald
7 12:00pm [Jennie & Daniel Russo
Wednesday [ 9:00am | Msgr. William Hoppe
January 10:30am | Raymond Frias
8 12:00pm [ Msgr. William Hoppe
Thursday 7:30am | Father George Cowan
January 9:00am |Souls in purgatory
9 12:00pm | Dario, Marian & Mark Boselli
6:30pm | Agradecimineto a la Virgen de
Bojaca-Jaime Rodriguez
Friday 7:30am |Jozef Ruszak & Emilia Hajder
January 9:00am |Terry Rouge
10 12:00pm | Fr. William Aguzey
Saturday 9:00am |Maria Plan
January 12:00pm [ Sonia Espinoza
11 6:00pm | Marie Williams & Henrietta
Brandofino
7:30pm | Msgr. William Hoppe
Sunday 7:30am | For the People of the Parish
January 9:00am | Fr. Stephen Valdazo
12 10:00am | Maria Velasquez, Felipe Rubio y
Refujio Rubio
10:30am | Alberto Padilla & Christopher
Velasquez
11:30am | Luis Eduardo Diaz &
Margarita Adorno
12:00pm [J.R. Campos
1:30pm | Misa Comunitaria
6:00pm | Maria Isidora Sy Maula

THE TABLET Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per
copy. Subscriptions are available for $28/year.
Call 877-883-8356 for more information.

v .
»

LA TABLETA Copias del semanario diocesano, -
The Tablet, estan a la venta hoy en la iglesia a $2 por co-
pia. Las suscripciones estan disponibles por $28 al ario.
Llame al 877-883-8356 para obtener mas informacion.

Wishing Everyene a

FHappy and Blessed New Year!




